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Gold mine cooperation contract
Uchimbaji wa dhahabu kwa ushirikiano

= aiFaR

Between
Kati ya
i

Mr. George Shamku

Fria- I EESE
and
5
Mr. Mhina Omary Mhina
KBS E RINSEE

CHEN. GUANGMING
PR, JEBA

Place of signing : Chunya, Tanzania
Umesainiwa: Chunya, Tanzania
sEMR: BT, BRET
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Date of signing: 19,February, 2025
Tarehe ya kusaini:19/02/2025

SERT\E): 202528 19H

Information of both parties
Taarifa ya pande zote

BTG ER

Information of Mr. George Shamku: (hereinafter referred to as Party A) ‘
Taarifa za Ndugu: George Shamku (ambaye atajulikana kama upande A)
Name: Mr. George Shamku

Country: Tanzania

NIN No: 19800318-54105-0002-23

Tel: 0767503810

Add: PO.Box 213 Chunya, Tanzania

MR. GEORGE SHAMKU & WirsesE
43 Mr. George Shamku

E4E: 18RI

B{HUES: 19800318-54105-0002-23
FEBi5ESH9: 0767503810

itk PO.Box 213 - Chunya, Tanzania

Information of Mr. Mhina Omary Mhina: (hereinafter referred to as Party A)
Taarifa za Ndugu: George Shamku (ambaye atajulikana kama upande A)
Name: Mr. Mhina Omary Mhina

Country: Tanzania

NIN No: 19750118-53810-00001-24

Tel:0767412574

Add: PO.Box 213 Chunya, Tanzania

MR. MHINA OMARY MHINA K44-BRTHE8 SRKiksctE
#42: Mr. Mhina Omary Mhina

EE: 1BREI

BHHIES: 19750118-53810-00001-24
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// % 2H3: 0767412574

/ Hifit: PO.Box 213 - Chunya, Tanzania

Information of Chen. Guangming (hereinafter referred to as Party B) Citizen of People’ s
Republic of China with Passport number E69461178

Taarifa za Ndugu: Chen. Guangming (ambaye atajulikana kama upande B) raia wa nchi ya
Jamuhuri ya Watu wa Uchina.

Party A and Party B are collectively referred to as the parties
Upande A na Upande B wote kwa Pamoja watajulikana kama Wadaawa

A 75T B AEHRANS
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Dispute resolution
Usuluhishi wa mgogoro

FIE

. Environment and safety
Mazingira na Usalama
nESRE

Other

Mengineyo

HE

Appendix
Viambatanisho

il

Appendix 1 : Gold mine license (PML 000352SWZ)

Kiambata 1: Leseni ya Uchimbaji wa Dhahabu (PML 000352SWZ)
B4 1: SHHSE (PML 000352SWZ)
Appendix 2 : Cooperation area icon

Kiambata 2: Eneo la Ushrikiano

B4 2: SYEXEER

Appendix 3 : Copy of part A's ID card
Kiambata 3: Vivuli vya Vitambulisho

B 3: A SEHOIERBSENS
Appendix 4 : Copy of part B's Passport
Kiambata 4: Kivuli cha Hati ya Kusafiria

B 4: B JSHPEREEN S

1. Foreword
Utangulizi
RIS

1.1

This contract is signed by both parties in accordance with the laws and regulations

of the Federal Republic of Tanzania, and the requirements of the laws and
regulations of Tanzania will be strictly complied with during the execution of the

contract.
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wakati wa Utekelezaji wa Mkataba.

FERBIVFRRERBUBBIHENEZEENEE, ESRNIVTIRTBETIES
JERIE NP REIP S 3

1.2 The two parties agree to cooperate on the gold mine project. Party A agrees to
contract part of the gold mine area which belong to itself to Party B for mining and
processing. Party B agrees to distribute the gold ore in proportion, pay the franchise
fee and provide relevant support and service to Party A.

Pande zote wameridhia kushirikiana katika mradi huu wa kuchimba dhahabu
ambapo Uande A umeridhia kutoa sehemu ya eneo lake la leseni kwa Upande B
kwaajili ya mradi wa uchimbaji na upande B umekubali kugawana mawe yenye
dhahabu Pamoja na kutoa pesa ya Kiingilio na kumsaidia Upande A.

W5 EEREST TERTEE, A FREEETAECHES ST RIEES B S TFFRM

NI, BAREER AGRIWEISEST T A, MBS E5RS.

2. Project Introduction
3. Utambulisho wa Mradi

IREINTR

2.1 Information on the gold mines in cooperation between the two parties.
2.1 Taarifa ya ushirikiano katika Uchimbaji wa dhahabu baina ya pande zote.

S AEEH BIHER

--- Number of mine license PML 000352SWZ) of Patamela Area.

Nambari za leseni ya uchimbaji PML000352SWZ ya eneo la Patamela.

---The investor shall extract underneath and interfere with Part A’ s Shafts situated at
PML 000352SWZ and Part B shall be bound only on the areas which is not mined by Part
A

Muwekezaji atakuwa na sharti la kuchimba kwenda chini pasipo kumuingilia Upande

A katika mashimo/maduara yake na Upande B atalazimika kuchimba eneo lile tu
lisilochimbwa na Upande A.

-- DRIt RS P RlES PML 000352SWZ),

--- R ERNAE PML 000352SWZ AFRHTH A SBHNEH, B S0 R{ERS RN

EHSZRILR A
---That, Party B shall mine any area in the License PML 000352SWZ)

i Scanned with !
i & CamScanner’;


https://v3.camscanner.com/user/download

ontract number / &7 : 0LZ-2025-02
" extract vertical shaft only 30 meters underneath thereafter he can be free to extract
downwards into any directions in the license.

Kwamba upande B utakuwa na sharti la msingi kuchimba sehemu yoyote katika leseni
nambari PML000352SW?Z ishipokuwa tu atachimba mita 30 kwa urefu wa kusimama na
baada yah apo anakuwa huru kuchimba kwa kutambaa upande wowote ndani ya leseni.

---Z T3 NAEVFAE PML 000352SWZ shHAIREGHTRE", {BtBREEAEMT 30 KAFFRZ
#, ZaftrLABEE N RER T aRERAYE ISR

2.2 Project plan: The entire project investment period is 5 years. With commencement
from 19t February, 2025 to 19t February, 2030.

2.2 Mpango Mkakati wa Mradi: Mradi mzima wa Uwekezaji utakuwa wa kipindi cha Miaka
mitano 5 kwa kuanzia tarehe 19/02/2025 hadi 19/02/2030.

22 B BANRBIREA 5 &, SRRk 2025F2 5 19 HE 203056 2H 19 Ho

4. Division of work
2T
Mgawanyo wa Kazi
3.1 PartA:
Upande A:
AR
--- Responsible for handling and reviewing relevant qualifications for mining and
processing in the contracted area.
Utawajibika kushughulikia vigezo vyote vinavyohitajika kwaajili ya Uchimbaji na
uzalishaji katika uneo husika la mkataba.
TERAB RIS RN T A EX R RAEN .
--- Assist Party B to obtain the resources needed in mining and processing.
Akisaidiwa na Upande B atashughulikia vitendea kazi muhimu vinavyohitajika kwaajili
ya shughuli ya Uchimbaji na uzalishaji
8 B SEREFFRAIN T EENA R,
3.2PartB:
Upande B
B7:
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---- Responsible for the production management and personnel management of the

contracted area.

Atakuwa na jukumu la usimamizi wa Uzalishaji na usimamizi wa Wafanyakazi wote
katika eneo la Mkataba.

TRABKISRFEIE S22,

--- Responsible for the production management and personnel management of the

contracted area.

Atahusika katika usimamizi wa uchimbaji na Wafanyakazi katika eneo la Mkataba.

RERERENEEENAREE,

5. Cooperation conditions
Mazingira ya Ushirikiano

iR

4.1 Cooperation time
Muda wa Ushirikiano

AfFRdIE

--- Both parties agree that this contract is valid for 5 years and will come into effect
from the date of signing by both parties and shall be renewable after 5 years.

Pande zote zimekubaliana kuwa muda wa Mkataba huu uwe ni Miaka Mitano 5 na

utaanza kutumika rasmi kuanzia tarehe ya kusaini makubaliano haya baina ya pande zote
na utakuwa ukifanyiwa marejeo mara tu utakapofikia ukomo wake.

-G ERAEREEHES 5 F, BENAEFZAREN, 5 FRAUSE
the contract expires, the contract can be renewed after negotiation between the two
parties.
Mkataba ukifikia ukomo wake pande zote watakaa na kukubaliana baina ya pande
zote mbili

BETHEE, X5, ASEESER.

4.2 Ore Allocation
Mgawanyo wa Mawe

rantk

be distributed proportionally, the distribution ratio of Party A shall be 20%, and the
distribution ratio of Party B shall be 80%.

Pande zote wameridhia kuwa mawe yaliyozalishwa katika eneo la mkataba kuwa
= F=
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© yatagawanya kwa mafungu ambapo Upande A atagawiwa ujazo wa asilimia 20% na

mgawo mwingine kwa Upande B asilimia 80%.

SHEER, B ARG IT BRLBISE, ALSEEN 20%, BSELAGS
80%.

4.3 Franchise Fee
IEEES

--- Party B agrees to pay Party A Tanzanian Shillings Twenty Millions Only (Tshs.
20,000,000/=) as the franchise fee for the gold mining project which shall be paid today
on the signing of this agreement.

Upande B umekubaliana na Upande A kuwa Shilingi za Kitanzania Milioni Ishirini
Tasilimu (Tshs. 20,000,000/=) zitalipwa kama kiingilio katika mradi huo wa uchimbaji wa
dhahabu ambapo italipwa yote kwa mkupuo.

—-ZHRENARASHERBIAEST TS (Tshs.20,000,000/=) {EASH FERMB KNS

FEER, HTAMEERTSE .

44 Equipment

Vifaa

RE

--- Part B shall build electronic infrastructure by building power line and water utility
by drilling in the mining license.

Upande B utakuwa na sharti la msingi la kujenga miundombinu ya umeme kwa
kuweka nyaya za umeme mkubwa Pamoja na kuchimba maji katika leseni husika ya

uchimbaji.

---B #34 ROESAESRA Y el Er P iR R R D R BRI MR IR FE T AR,

--- The contract has not expired, because the contract cannot be performed normally
due to Party A's reasons, and Party B has the right to recover all the equipment and tools
invested by Party B.

Kama mkataba huu utakuwa  haujafikia ukomo wake na kwa namna yoyote
umeshindwa kutekelezeka kwa sababu zinazotokana na Upande A basi Upande B atakuwa
na haki ya Mmsingi kudai na kuchukuwa vifaa vyake alivyowekeza.

FARREH, BAASNFRESHARLEESRT, B AENEIKERE B HiIRANR
HHNIE,

4.5 Services
Huduma

g
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BRSS
--- If Party A wishes to purchase equipment and tools used by Party B, Party B agrees
to help Party A purchase from China.
Iwapo Upande A atakuwa na nia ya kununua vifaa au vitendea kazi vilivyotumika na
Upande B basi Upande B ameridhia kumsaidia Upande A kununua nchini China.
SR ABSHERMW B SEANIRENIR, BEREEHEE A BNFERG,
--- Party B agrees to share mining and processing technology with Party A.
Upande B umeridhia kushea utaalamu wa uchimbaji na tekinolojia kwa Upande A.
B SRIEM A 52 FFRANMNTAYEA.
--- Party B agrees to conduct technical training for the personnel of Party A.
Upande B ueridhia kufanya mafunzo ya Utaalamu kwa watu wa Upande A
B SRR A BRIAZHITRAIZ.
----Party A shall have rights of inspections to observe all the mining activities in both
licenses.
Upande A utakuwa na haki ya ukaguzi ilikuona kazi zote za uchimbaji zinavyo fanya katika
leseni husika.
5. Production management
Usimamizi wa Uzalishaji

&rEl

5.1 Both parties agree that the production management and personnel management in
the contracted area shall be responsible and decided by Party B.

Pande zote wamekubaliana kuwa usimamizi wa uzalishaji Pamoja na usimamizi wa
Wafanyakazi katika eneo la Mkataba litakuwa ni jukumu ya Upande B.

WAEE, REXKENEFEENAREER B SREMNRE.

5.2 Party A has the right to supervise the production management of the contracted area.
Upande A unahaki ya kusimamia uzalishaji katika eneo la Mkataba.

A HFER RERENEEEHTHE.

5.3 Party A has the right to make suggestions to Party B on production management.
Upande A unahaki ya kutoa mawazo ya namna nzuri ya uzalishaji.

ATENA B HHEEETFRHEEN.
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uzalishaji.

SRR, SAMEFEERH T RENEETR.

6. Responsibilities and Obligations
Uwajibikaji na Wajibu
RESNSS

6.1 Party A:
Upande A:
AJ%:
--- Responsible for all kinds of qualifications for mining and processing in the
contracted area and bear related expenses.
Atakuwa na wajibu wa kushughulikia vgezo vyote vya uchimbaji na uzalishaji katika

eneo la Mkataba na kulipia gharama

ThERMERSRKISFFRAIN TSR RHAIBEXERA.

--- Ensure that the mining and processing of the contracted area complies with the

requirements of national laws and regulations.
Atahakikisha uchimbaji na uzalishaji katika eneo la Mkataba unazingatia matakwa ya

Sheria za Nchi na kanuni zake.

R XIENFFRAIN TS EROEEERER,

--- Responsible for coordinating and resolving issues. with local government and local

villages.

.....

TSR AR RS 2 BT S A FEAYRIEE.
--- Help Party B to purchase production resources and sell products.
Atamsaidia Upande B kununua vit una kuuza.

#Eh B i T4 RRARIGHIF - A,

6.2 Party B:
Uapande B

B75:

--- According to the contract, distribute ore, pay franchise fee and provide service to
Party A.

Upande A
REEAAE, MABSEY G, IR, =BEHRS.
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A 5 3
--- Responsible for the production management and personnel management of the

contracted area.

Atawajibila usimamizi katika uzalishaji na usimamizi wa watu katika eneo la Mkataba.
HREAGKENETEENAREE,

--- Help Party A improve production efficiency and technical level.

Atamsaidia Upande A kuongeza uzalishaji na kiwango cha utaalamu.

HEh A FSIRE ST E AT,

7. Breach of contract
Kuvunjika kwa Mkataba

Ly

-—- If the contract has not expired, and the contract cannot continue to be performed
normally due to Party A's reasons. Party A agrees to compensate Party B for all losses,
including but not limited to equipment investment, infrastructure construction, personnel
expenses, etc.

Iwapo kama mkataba haujafika ukomo na mkataba hauwezi kuendelea kutekelezwa
kwasababu zinazosababishwa na Upande A basi Upande A ameridhia kumfidia Upande B
hasara zote bila kusahau vifaa vya uwekezaji, ujenzi wa miundombinu na gharama za

wafanyakazi.
AEETE, EHAHEESHARTEREERHIT, ABREIEE B SRREREK, €
IHETPRFIGHEIRE. B, ARBBSE.

--- If the contract has not expired. Due to the qualification problems of the contracted
area that Party A is responsible for, Party B cannot mine and process normally, and Party
A will bear the losses of Party B.

Iwapo Mkataba haujafikia ukomo kutokana na sababu au matatizo ya eneo la mktaba
kwamba Upande A atawajibika ambapo Upande B kushindwa kuchimba na kuzalisha
kawaida na hivyo Upande A utahusika katika gharama zote.

BERIE, B ASGENREXKIFNRRHIEE, S5 B HLEESEFRAINTI, B
IIERRAY B FSROFRGH A &R,

--- If the contract has not expired, and the contract cannot continue to be performed
normally due to Party B's reasons. Party B agrees to transfer all movable property and
Party A free of charge, and can sell the equipment to A at the depreciated price.

Iwapo Mkataba haujafikia ukomo wake na mkataba kashindwa kutekelezwa kutokana
na sababu zilizosababishwa na Upande B basi Upande B umeridhia miundo mbjphyth™s
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chakavu.

AEFEH, BB LREASHESATLEMEERERT, BARRBEMER (FHaEeh
EEE) FEEHE AT, HealLUSRSIRr AENOMMSHES A 7.

--- If the contract has not expired, and the contract cannot continue to be performed

normally due to the adjustment of national policies and regulations or the impact of other
force majeure, and Party A does not need to pay any compensation to Party B.

Iwapo mkataba huu haujafikia ukomo na mkataba hauwezi kuendelea kutekelezwa
kutokana na kubadilika kwa sheria na sera za nchi au majanga yasababshwayo na
mazingira basi Upande A hautohusika katika gharama zozote alizotumia Upande B.

BRI, EERBESEARSHECFRININRINSBSRTERRESIT, A
HFEHRM B A3UHMHAMEE.

--- If the contract has not expired, if any party wishes to terminate the contract, it
must submit a written request to the other party 90 days in advance and explain the
reasons. After both parties reach an agreement, the contract can be terminated.

Iwapo Mkataba huu haujafikia ukomo wake na kunaupande wowote unania ya
kusitisha mkataba huu utatoa notisi ya Siku Tisini 90 kabla ukielez sababu ya kufanya hivyo
na pia mkataba huu utaweza kuvunjika kwa makubaliano ya pande zote.

AFEEKEN, HI—AFERIEEAAR, Fifal 90 KAB—FRHEBEAER, FRBER
B, SHAR—EE, TSR,

8. Dispute resolution
Usuluhishi wa Mgogoro
SFHYLTE
8.1 Disputes refer to the disputes between Party A and Party B under this contract
that arise during the execution of the contract.
Iwapo kutajitokeza mgogoro baina ya Upande A na Upande B unaotokana na
mkataba huu basi njia za usuluhishi zitatumika.

FNEEASRITE A 5#] B AZEMaENTERPHIANFEN.

8.2 Processing mechanism
Namna ya Uzalishaji
SEEEHNE)
--- The first step: Both parties should understand each other and negotiate friendly.
Ha’;a_y; .kwx;;;;a. pande zote zitaelewana na kutumia usuluhishi kirafiki. QN\VB‘Q’\II{-
: SUSKIREIERE, RN, S el

--- Step 2: Coordinate through miners association, village and district leAde(s: j
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con Hatua 2: Usuluhishi katika umoja wa Wachimbaji, Viongozi wa Kijiji na Wilaya.

s BEET TE. . XEASHTIHE,
--- Step 3: Coordination through the Ministry of Mines Committee Office.
Hatua 3: Usuluhishi katika Wiazara na Tume na ofisi za Madini
=% BT RERRIDNZHTINE,
--- Step 4: The complaining party goes to court.
Hatua 4: Upande Unaolalamika kwenda Mahakamani.

S FTTIFEAR.

8.3  During the dispute resolution period, this contract will continue to be executed
until a final decision is made.
Katika kipindi cha usuluhishi, Mkataba huu utaendelea kutekelezwa hadi pale
usuluhishi utakapo fikia hatua ya mwisho.

SIGMEIEE, AERKBHEINT, BRIMHEERE.

9. Environment and Safety
Mazingira na Usalama

HRS5E:

9.1  Both parties should strictly abide by the laws and regulations of the country and
make every effort to protect the environment.
Pande zote zitafungwa na kusimamiwa na sheria na kanuni za nchi
zinazosiamamia Mazingira.

W5 RS T ERGEREZEM, RENRIFNE,

9.2 During the execution of the contract, Party B is responsible for the safety of
personnel in the contracted area.
Wakati wa utekelezaji wa Mkataba huu Upande B utawajibika katika hatua zote
za Usalama kwa kuweka walinzi katika eneo la Mkataba.

AEPTHE, B ARREABRENARTS.
10. Other
Mengineyo

HE

10.1° During the implementation of this contract, the terms of the con
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I modified after negotiation and agreement between the two parties. The

modified content will take effect after being signed by both parties in the form
of an attachment.

Wakati wa utekelezaji wa Mkataba vipengele vya mkataba vinaweza
kurekebishwa kwa makubaliano ya pande zote mbili baina ya pande zote mbili
na vipengele hivyo vitasainiwa na pande zote.
AEFEEITIES, EWSHEFER—H, TLERKFUHTIES, BRAIRBIANHE
SRS B RE.

10.2 This contract is described in two languages, English and Chinese, and both
languages have legal effect. If there is any discrepancy between the two
languages, the English shall prevail.

Mkataba huu umeandaliwa katika Lugha Tatu ambazo ni Kiingereza, Kiswahili na
Kichina na utakuwa katika nakala mbili.
FAAFRAISHNFXAEMIESHE, WHESHEEEEY], YRthESHAEIRAT,
Ve o) : R

10.3 There are Two copies of this contract, and each party holds one copy.
Kutakuwa nan akala mbili na kila upande utapata nakala moja.

FERE— 24, DTEHAELG.

10.4 According to the Mining Law of the United Republic of Tanzania and the
regulations of the local mining office, both parties will sign a contract (referred
to as technical support Contract) that meets the requirements of the mining
office, in order to comply with the laws of the country regarding safe mining and
minerals.

Kulingana na Sheria za Madini za Jamuhuri ya Muungano ya Tanzania na kanuni
za uchimbaji mdogo pande zote watasaini mkataba (mkataba wa utoaji utaalamu)
ambao unakidhi vigezo vya kisheria na usalama wa uchimbaji wa madini.
104 1RIBESBIHAHNE (R %) MSHRE DAZMNE, NTESTFARY Nz
EREE (BREARSEFER), ETFRESXZEXRY fIF FaNEeE,
10.5 This contract is valid from 19t February, 2025 to 19t February, 2030.
Mkataba huu utaanza kutumika leo tarehe 19/02/2025 to 19/02/20230.
10.5 AEREBEXES 202542 H 19 HE 203052 B 19 H.

Signature :
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party A: Mr. George Shamku
AJS: George Shamku 4t

Signature/s&=¢: C’]\’_} Q \75\!3-

Date/EE: 14 |2 15202€

Party A: Mr. mhina Omary Mhina
A 75: Mhina Omary Mhina 54

Signature/&=: ‘FH‘{—Q\}—\

Date/EI}8: lcf[ﬁ\} 202§

Party B: Mr. Chen. Guangming
B7:

7 _
Signature/&=: __?{/m

Date/B: 2v2h -7 ;

Witness of Party A:
ABTLEA:

Signature/&=F:

Date/R1H8: li@ﬂ'/ '

Witness of Party A:
AFTEA:

Signature/&=F;

Date/H#H: [ 7 [00 /

Witness of Party B:
BAIEA:

Signature/&=:

Date/HHA: ”/09

-15-
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